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SEAT MOUNTED ARMREST W/O LUMBAR SUPPORT
P/N NMI14040L

INSTRUCTION

VIKTIGT / IMPORTANT / ACHTUNG

@ Las informationen pa baksidan av denna
instruktion innan du pabdérjar monteringen av armstddet.

@ Read the information text on the back of
this instruction before you start mounting the armrest.

@ Samtliche Informationen auf der Riickseite
dieser Anweisung lesen, bevor mit der Montage der
Armlehne begonnen wird.

Official homepage:

www.armrest.info

(" Innehall / Content / Inhalt: h
1 st Konsol / Bracket Tvpe No/Art.No:
1 st Washer 34x6x7mm
1 st M6x25 F1730-40001R/L
1 st Spring washer for M6
o _/
F R
Bill Car/ Auto Model:  Ar/Year/ Jahre:
(New) Mini Cooper/One 2002-
ATTENTION: This adaption only fit seats without a back-
rest function (adj.-wheel on the side).
(For seats with backrest function -use Adapter Nr. F1730-50002R/L).
J
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(ENG) IMPORTANT INFORMATION!

To mount the armrest is usually a very easy operation. On most cars the
mounting can be done directly in the car -without having to remove the seat.
The degree of difficulty to mount the armrest can vary between the different
car models. IT you are unsure on how to carry out the mounting —we
recommend that you contact you local dealership and let them carry

out the mounting for you.

Before starting the mounting procedure, check if the seat is equipped
with a side-airbag. This information can be found in your vehicle manual, or
by contacting you local dealership. Usually you can also check it the scat
comes with the “AIRBAG" label affixed directly to the seat.

I the scat has airbag mounted, we recommend that you are careful during the
mounting procedure. The airbag is not supposed to be able to inflate because
of the necessary mounting steps in this instruction. But if you want to be
absolutely sure that the airbag won't inflate —we recommend that you
disconnect the side-airbag before starting the mounting procedure.

If you have to remove the seat from the car —always disconnect the airbag
before starting the mounting operation. Read the car instruction book or
contact your dealer for information on how to disconnect it safely. Below are
instructions on how you normally would disconnect the side airbag in most
cars -but always check your car manual first!

Disconnect the minus (-) cable on the battery -so that the car is
powerless. Then wait appr. 15-30 minutes before you start mounting
the armrest.

If you are going to remove the seat from the car, you will also have to
disconnect the cable-contacts under the seat, Don't forget to always restore
all disconnected cables and contacts before you connect the minus (-) cable to
the battery again. If you start the car with an open contact, the computer in
the car will register a “fault” and only your dealer workshop can reset the
computer.

If you are unsure what applies on your car or need a tip —please visit the
Comfort homepage www.armrest.info

The manufacturer takes no responsibility for damage on person or property
that is caused because of wrong handling during installation of the adapter.

NEVER MOUNT THE ARMREST ON THE SAME SIDE,
OR OVER THE SIDE-AIRBAG.

ALWAYS RESTORE WIRES, STEELCLIPS AND CONTACTS THAT
ARE DISCONNECTED DURING THE MOUNTING PROCEDURE.

NEVER PUSH OR HIT THE SEAT IN AFORCEFULL MANNER
WHILE MOUNTING THE ARMREST.

20060301

Tel. +1-530-470-8300 Fax +1-530-470-8388



Instructions for P/N Page 2 of 2

FOLD THE BACKPLATE BACKWARDS. <

PULL OUT STRAIGHT OVERY ] Tiahil.

[T WO PLASEL EARGE N RASTC bTR'Pﬁ THE STEEL-WIRE THE FASTENING POINT Mo £ A
S - t 1 HE BRACKET
THE PLASTIC-BARBS. Bsi ench 200 The SolE e H s

MOUNT THE ARMREST IN A UPRIGHT
WASHER AT THE BACK OF THE POSITION AND SECURE BY TIGHTEN
THE SCREW ON THE TUBE.

Secure with washer at the back/ Restore the foam & upholstery and cut a round hole for the spline-tube/ Mount and secure the armrest/ Fold down and adjust.

SE Oppna/ dela ryggstodskliddscln och drag upp den en bit pa stolsryggen. Avligsna alt. hikta av stalclips eller vajrar som héller klidseln
pa plats. Vik undan stoppningen och montera fistbeslaget i de markerade hélen (eller runt den markerade fistpunkten). Vik tillbaka stoppningen och skir
hél for fisthylsan. Drag ner och aterstill klddseln pa stolen. Om nodvindigt -anvind bifogade clips etc. for att sammanbinda klddseln. Skar dérefter ctt runt
hal i klidseln -rakt over fisthylsan och montera armstodet i uppfillt lige. Sikra armstodet genom att dra &t skruven pa fasthylsan. Fill ner armstddet och
justera in en behaglig vinkel pd armstddet genom att skruva pé stillratten.

ENG Open up the upholstery and fold it over the seat frame. Remove or disconnect wires and steelclips that holds the upholstery in place.
Fold the foam away and mount the bracket onto the scatframe in the designated holes, or the designated fastening arca. Fold back the foam over the
bracket and cut a hole for the spline-tube. Then fold down the upholstery and restore all disconnected vajers, contacts or steel-clips. If necessary use the
enclosed steel-clips or plastic items to close the upholstery properly. Cut a round hole straight over the spline-tube and mount the armrest in an upfolded
position. Secure the armrest by tighten the screw on the spline-tube. Fold down the armrest and adjust a comfortable position by turning the adjustment
wheel.

GER Den Bezug der Riickenlehne offnen/aufirennen und auf der Rickseite des Sitzes ein Stick weit nach oben zichen. Alle Stahlhaken oder
Driihte, mit denen der Bezug befestigt ist, abnehmen oder aushiingen. Die Polsterung zur Seite schicben und die Halterung an den gekennzeichneten
Lochern (oder um die markierte Befestigungsstelle herum) montieren. Die Polsterung zuriickschieben und ein Loch fiir die Befestigungshiilse
hineinschneiden. Den Sitzbezug wieder nach unten zichen und ordnungsgemiB befestigen. Falls erforderlich, kann der Sitzbezug mit den mitgelieferten
Haken usw. wieder zusammengefiigt werden. Danach direkt iiber der Befestigungshiilse ein rundes Loch in den Bezug schneiden und die Armlchne in nach

| oben geklappter Position montieren. Dann die Schrauben der Befestigungshiilse festzichen, um die Armlehne zu sichern. Die Armlehne herunterklappen
und mit dem Handrad an der Armlehne auf cinen komfortablen Winkel einstellen.
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